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ANNEX   III

CERTIFICATES

Form of International Exemption Certificate on Load Lines

  INTERNATIONAL LOAD LINE EXEMPTION CERTIFICATE

 (Official seal)                          (State)
Issued under the provisions of the International Convention on Load Lines, 1966, as modified
by the Protocol of 1988 relating thereto under the authority of the Government of

_______________________________________
         (name of the State)

          _______________________________________
            (person or organization authorized)

 Particulars of ship1

Name of ship ..............................................................
 Distinctive number or letters .......................................
 Port of Registry ..........................................................
 Length (L) as defined in article 2(8) (in metres)...........
 IMO Number2 ............................................................

THIS IS TO CERTIFY:
That the ship is exempted from the provisions of the Convention, under the authority
conferred by article 6(2)/6(4)3 of the Convention referred to above.

The provisions of the Convention from which the ship is exempted under article 6(2) are :
.....................

The voyage for which exemption is granted under article 6(4) is :
From: ............................
To  : ..............................

Conditions, if any, on which the exemption is granted under either article 6(2) or article 6(4):
............................................

This certificate is valid until ............................ 4subject to annual surveys in accordance with
Article 14(1)(c) of the Convention.

  Issued at ..........................................
                  (Place of issue of certificate)
  .........................         .................................................
  (Date of issue)         (Signature of authorized official
                                   issuing the certificate)

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)
_____________
1 Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes.
2In accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Identification Number Scheme, this information may be
included voluntarily.
3Delete as appropriate.
4Insert the date of expiry as specified by the Administration in accordance with article 19(10) of the Convention.
The day and the month of this date correspond to the anniversary date as defined in article 2(9) of the
Convention, unless amended in accordance with article 19(8) of the Convention.
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Endorsement for annual surveys

THIS IS TO CERTIFY that, at an annual survey required by article 14 (1) (c) of the
Convention, this ship was found to comply with the conditions under which this exemption
was granted.

    Annual survey:    Signed: ..........................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

    Annual survey:     Signed: ........................................
                                   (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Annual survey:    Signed: ......................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

 (Seal or stamp of the authority, as appropriate)

    Annual survey:    Signed: .....................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Annual survey in accordance with article 19(8)(c) :

 THIS IS TO CERTIFY that, at a survey in accordance with article 19(8)(c) of the
Convention, this ship was found to comply with the relevant requirements of the Convention.

                               Signed: .....................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

 (Seal or stamp of the authority, as appropriate)
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Endorsement to extend the certificate if valid for less than 5 years where article 19(3) applies:

The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certificate shall,
in accordance with article 19(3) of the Convention, be accepted as valid until ..........................

                               Signed: ......................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Endorsement where the renewal survey has been completed and article 19(4) applies:

The ship complies with the relevant requirements of the Convention, and this certificate shall,
in accordance with article 19(4) of the Convention, be accepted as valid until ..........................

                               Signed: ......................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

 (Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Endorsement to extend the validity of the certificate until reaching the port of survey or for a

period of grace where article 19(5) or 19(6) applies:

 This certificate shall, in accordance with article 19(5)/19(6)5 of the Convention, be accepted
as valid until ..................................

                               Signed: ......................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

_________
5 Delete as appropriate.
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Endorsement for advancement of anniversary date where article 19(8) applies:

In accordance with article 19(8) of the Convention, the new anniversary date is
.......................................

                               Signed: ......................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

In accordance with article 19(8) of the Convention, the new anniversary date is
..........................

                               Signed: ......................................
                                (Signature of authorized official)

                               Place: ...................
                               Date: ....................

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

P R O T O K O L   I Z  L E T A   1 9 8 8
K MEDNARODNI KONVENCIJI

O TOVORNIH ČRTAH, 1966

POGODBENICE TEGA PROTOKOLA SO SE
KOT POGODBENICE Mednarodne konvencije o to-

vornih črtah, 1966, sklenjene v Londonu 5. aprila 1966,
KI SE ZAVEDAJO pomembnosti prispevka zgoraj nave-

dene konvencije k izboljšanju varnosti ladij in imetja na mor-
ju ter življenja oseb na krovu,

KI SE PRAV TAKO ZAVEDAJO potrebe po nadaljnjem
izboljševanju tehničnih določb zgoraj navedene konvencije,

KI SE NADALJE ZAVEDAJO potrebe po tem, da se v
zgoraj navedeno konvencijo vključijo določbe za inšpekcij-
ski nadzor in izdajanje spričeval, usklajene z ustreznimi do-
ločbami v drugih mednarodnih instrumentih,

OB UPOŠTEVANJU, da je te potrebe možno najbolje
izpolniti s sklenitvijo protokola, ki se nanaša na Mednarodno
konvencijo o tovornih črtah, 1966,

SPORAZUMELE o naslednjem:

I. ČLEN – Splošne obveznosti
1.  Pogodbenice tega protokola se obvezujejo, da bo-

do uveljavile določbe tega protokola in prilog k protokolu, ki
so sestavni del tega protokola. Vsako sklicevanje na ta pro-
tokol je hkrati sklicevanje na priloge k temu protokolu.

2.  Med pogodbenicami tega protokola veljajo določbe
Mednarodne konvencije o tovornih črtah, 1966 (v nadalje-
vanju imenovane “konvencija”), razen 29. člena, odvisno od
sprememb in dodatkov, določenih v tem protokolu.

3.  Za ladje, ki imajo pravico pluti pod zastavo države,
ki ni pogodbenica konvencije in tega protokola, uporabijo
pogodbenice tega protokola zahteve iz konvencije in tega
protokola, kot je to lahko potrebno za zagotovitev, da take
ladje niso deležne ugodnejše obravnave.

II. ČLEN – Obstoječa spričevala
1.  Ne glede na katere koli druge določbe tega proto-

kola ostane vsako spričevalo o mednarodnih tovornih črtah,
ki je veljavno, ko začne veljati ta protokol za vlado države,
pod katere zastavo lahko pluje ladja, veljavno do izteka
veljavnosti.

2.  Pogodbenica tega protokola ne sme izdajati spriče-
val po določbah Mednarodne konvencije o tovornih črtah,
1966, ki je bila sprejeta 5. aprila 1966, in v skladu z njimi.

III. ČLEN – Posredovanje podatkov
Pogodbenice tega protokola se obvezujejo, da bodo

poslale in deponirale pri generalnem sekretarju Mednarod-
ne pomorske organizacije (v nadaljevanju imenovane “orga-
nizacija”):

(a) besedila zakonov, odlokov, odredb in predpisov ter
drugih listin, ki so bila objavljena v zvezi z različnimi zadeva-
mi v okviru tega protokola,

(b) seznam imenovanih inšpektorjev in potrjenih organi-
zacij, ki so pooblaščene, da delujejo v njihovem imenu pri
urejanju zadev z zvezi s tovornimi črtami, ki se razpošlje
pogodbenicam za obveščanje njihovih uslužbencev, ter ob-
vestilo o posebnih odgovornostih in pogojih pooblastila, ki
je podeljeno tem imenovanim inšpektorjem ali potrjenim
organizacijam, ter

(c) zadostno število vzorcev spričeval, izdanih po do-
ločbah tega protokola.

IV. ČLEN – Podpis, ratifikacija, sprejetje, potrditev in
pristop

1.  Ta protokol bo na voljo za podpis na sedežu organi-
zacije od 1. marca 1989 do 28. februarja 1990 in bo zatem
ostal na voljo za pristop. V skladu z določbami tretjega
odstavka lahko države izrazijo svojo privolitev, da jih ta proto-
kol zavezuje:


